
Амелия сидела со своей племянницей, наслаждаясь завтраком, и с удовольствием читала
Пророк. Трудно было решить, какая фотография вызывала больший ажиотаж. Там, где
мальчик-который-выжил, обнимал Сириуса Блэка, или, где Гарри в золотой броне, приставил
свой меч к раненному Альбусу Дамблдору.

Затем газета подробно расписывала "историю", стоящую за каждым изображением, на
удивление достоверно описывая события в зале суда. Боунс невольно задалась вопросом, был
ли этот новый стандарт журналистики результатом жалоб гоблинов на фиаско в истории с
кладбищем, или просто вчерашние события не требовали никаких дополнений и
преувеличений. Опубликованные факты сами по себе были достаточно сенсационными.

Уютную тишину прервала белая сова, влетевшая в окно и приземлившаяся рядом со Сьюзен,
важно протягивая лапку с посланием.

«-Это сова Гарри, Эргит.» - объяснила девочка, чуть подрагивающими руками отвязывая
записку. Ее глаза чуть удивленно расширились по мере чтения и она поспешила рассказать
содержание своей тетушке. «- Гарри жалеет, что я не смогла провести Рождество со своей
семьей и винит себя за то, что тебе пришлось работать в праздники, поэтому предлагает
загладить вину походом по магазинам, с Гермионой, ее мамой, близнецами Патил. Хана,
кстати, тоже приглашена! Я смогу пойти?"

Один лишь взгляд взволнованной племянницы, представлявшей будущий поход, лишал главу
ДМП любой возможности сказать "нет". Сьюзен взвизгнула, вылетев из-за стола, но тут же
повернулась обратно, обратившись к сове. «-Я только спрошу подругу сможет ли она пойти и
вернусь через минуту, а потом, если тебе не сложно передашь мой ответ Гарри, хорошо?"

Амелия улыбнулась, когда девочка выскочила из комнаты, чтобы связаться с Ханой. Гарри
определенно придется трудно. Он явно не знал, на что подписывается, приглашая пять
молодых ведьм на прогулку по магазинам.

*****************************

Нора, хоть и была заполнена до отказа людьми, но в доме стояла необычайная тишина, пока
вся семья столпилась вокруг стола, пытаясь прочитать газету одновременно. Впрочем
спокойствие длилось недолго. Шум поднялся практически мгновенно, когда девять Уизли,
одновременно пытались высказать свое мнение насчет статьи в Пророке. Никто так и не
заметил в поднявшемся гвалте, как крыса выскользнула из кармана Рона.

**********************************

Во время завтрака в доме Грейнджеров, сегодня было не менее оживленно. Все, кроме Гарри,
стремились дать свою оценку публикации, но обсуждение было прервано появлением
Гринготтской совы, подлетевшей прямо к объекту возникшего ажиотажа. Его реакция на
записку была еще более бурной, чем у молодой Боунс, недавно получившей от него послание.
Мальчик вскочил на ноги, подпрыгивая вверх и вздергивая кулаки над головой в знак
торжества.

Даже Гермиона раньше не видела его столь радостным: "-Хорошие новости, Гарри?"

«- Самые лучшие, Гермиона, просто самые лучшие.» - первокурснику пришлось сделать пару
глубоких вдохов, немного успокаиваясь, прежде чем он смог дать ответ. «- Помнишь, я говорил
тебе, что Сириус унаследовал дом от своей семьи и хотел, чтобы мы погостили у него? Его
семья была довольно темной, поэтому мой отец предложил услуги Гринготтса, для проверки



особняка на наличие темных и опасных предметов. Представляешь, они нашли еще один
проклятый, как и диадема Когтевран, предмет, с которым также разобрались."

«-Понятно, здорово конечно, но я не помню, чтобы ты также радовался, когда мы нашли
тиару?»

«-О, я не только поэтому счастлив. Крестный извинялся за отсутствие подарков на день
рождения и Рождество в течении десяти лет, и я дал ему совет, как можно все компенсировать.
Он сделает мне самый лучший подарок, о котором только можно мечтать."

Теперь уже все заинтересовались, и Гарри не стал заставлять людей ждать. «- Мой крестный
отец может сделать для меня то, чего не мог приемный. Лорд Блэк официально откажется от
всех брачных контрактов от имени своего крестника. Сириус собирается подождать до конца
каникул, на тот случай, если отец Падмы, после отказа решит, что она должна вернуться
домой."

Новость была встречена четырьмя пустыми лицами и Гарри задумался, не сделал ли он что-то
не так. «-Э, все нормально?"

Падма и Гермиона вскочили со своих стульев и бросились обнимать успокоенного Гарри,
оставив Дэна хихикать: "Думаю реакция девочек означает полный порядок."

******************************

Группа направилась в Гринготтс, где их тепло поприветствовал Барчок и выбритый
причесанный и одетый с иголочки Лорд Сириус Орион Блэк.

«-Очень приятно познакомиться со всеми вами, особенно с друзьями Гарри.» - мужчине трудно
было не поддразнить крестника, стоящего под руку с юной волшебницей, но он сдержался.
Сириус уже успел поболтать с гоблином на некоторые тему и выяснил, насколько Гарри близок
к некой мисс Грейнджер.

«-Я так понимаю, у вас у всех есть планы на день, но не могли бы мы сегодня вместе
поужинать? Я снял комнату в Дырявом котле, и хотел бы пригласить всех вас, чтобы узнать
друг друга получше?

Дэну и Эмме идея понравилась, как и детям, поэтому они быстро договорились о времени, явно
обрадовав тем самым Блека.

Затем он обратился непосредственно к своему крестнику: «- Я знаю, что сегодня ты
встречаешься с остальными своими друзьями, поэтому, если хочешь можешь пригласить и их.
Чем больше будет народу, тем веселее проведем время."

Затем Барчок вручил Эмме конверт, набитый деньгами. «- Гарри хотел, чтобы поход по
магазинам был организован им. Я знаю, что вы уже обновили моему сыну практически весь
гардероб, и мы оба очень благодарны вам. Однако, мы бы хотели сделать ответный жест."

Женщине не оставалось ничего другого, как любезно согласиться, прежде чем они
отправились в "Дырявый котел", где к ним должны присоединиться остальные друзья.

Невилл и его бабушка, грозная Леди Лонгботтом, в своей фирменной шляпе грифа, уже были в
пабе. То, что их друг не бросился прямо к ним, чтобы поприветствовать, немного насторожило
детей.



Его бабушка степенно подошла к вошедшим и поклонилась Гарри. «- Центурион Кроу, дом
Лонгботтомов хотел бы поблагодарить вас, вашего отца и народ гоблинов за
восторжествовавшую справедливость. Наш дом у вас в долгу..."

Первокурсник прекрасно понимал, как невежливо перебивать кого-то в такой ситуации, но был
обязан прервать пожилую женщину. «- Мадам Лонгботтом, пожалуйста, не надо, я еще в
сентябре говорил Невиллу, что он один из самых близких мне людей, и между нами не может
быть и речи о долгах. Его мать была моей крестной, на которую напал Пожиратель и много лет
скрывался от наказания, я не мог поступить иначе. Гоблины заботятся о семье. Мои друзья и
семья зовут меня Гарри, я был бы рад, если бы вы обращались ко мне также."

В глазах гордой старой ведьмы, когда она смотрела на молодого человека, стоявшего перед
ней, появились несколько слезинок. «- Спасибо тебе, Гарри. Я вижу, что у Невилла появились
хорошие друзья за то короткое время, что он провел в Хогвартсе."

«- Мой крестный пригласил нас всех сегодня на ужин, и мы будем очень рады, если вы
присоединитесь к нам."

Ей достаточно было одного взгляда на внука, чтобы понять: он действительно хочет, чтобы она
согласилась. Невилл очень скучал по своим друзьям, и Августа быстро приняла приглашение.

Рамрао Патилл вышел из камина, увидел одну из своих дочерей-близнецов в компании
потенциально самого могущественного волшебника Британии. То, что его вторая дочь, все еще
носящая подарок от Гарри, также присоединилась к группе друзей сегодня, очень его
радовало.

Услышав, что их семью пригласил сегодня на ужин лорд Блэк, он понял, что это прекрасная
возможность для них, от которой нельзя отказываться, и они с супругой, конечно же, примут
его предложение.

Услышав всего несколько минут спустя о присутствии вечером, также мадам Боунс и двух ее
подопечных, Рамрао пришел в небольшое замешательство. Со времени своего переезда в
Британию Патилы постоянно сталкивались с враждебностью со стороны чистокровной элиты
страны. Было совершенно ясно, что он и его прекрасная жена здесь никому не нужны.
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